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Resultatopgørelse Profit and loss statement
Indberetningen skal indeholde regnskabsdata for det udtrukkede cvr nr., indtast i højre kolonne (grå felter). 
Hvis jeres firma er et moderselskab, skal I kun indtaste oplysninger om moderselskabet, ikke hele koncernen
Pkt.19 til 60, skal stemme overens med den officielle Årsrapport

Please report the accounting information for the chosen company in the column to the right (gray cell)
If the company is considered as a Parent company, only apply information regarding the Parent company and not the consolidated group 
information
Item no. 19 to 60 must correspond with the official Annual Report

Ordinær drift, før finansielle poster Ordinary non-financial items
1 Nettoomsætning (efter fradrag af prisnedslag, merværdi- og punktafgifter) 1 Turnover (net sales). Excluding discounts, VAT and excise duties

1a Nettoomsætning for egenfremstillede varer og tjenester 1a Net turnover for own production of goods and services 
Medtag
• Salg af varer som jeres virksomhed selv enten har produceret, forarbejdet, behandlet eller samlet med materialer til 
produktionen, som virksomhe den har købt og ejer. Medtag salg til hele verden 
og medtag også skrot, affald og andre biprodukter fra produktionen
• Salg af varer, der er forarbejdet/produceret af underleverandør, hvor jeres virksomhed selv ejer rå materialet.
• Salg af varer som jeres virksomhed har forarbejdet/produceret som underleverandør for en an den virksomhed, der ejer 
råmaterialet. 
• Salg af tjenesteydelser, indtægter fra royalties og licenser og andre indtægter som vedrører primær drift

Medtages ikke:
• Indtægter under andre driftsindtægter (se 3)
• Salg af handelsvarer (se 1b)
• Finansielle indtægter som skal medtages efter post 19

Medtag
• Sales of own goods, that the company has either itself produced, processed, handled or assembled, with production materials 
that the company has bought and owns. Sales to the whole world, including scrap, waste and other by-products from the 
production, must be included. 
• Sale of goods processed/produced by a subcontractor where your company owns the raw materials.
• Sales of goods processed/produced by your company as a subcontractor for another company that owns the raw materials.
• Sales of services, income from royalties and licenses and other income that relates to core business

Do not include
• Income reported under other operating income (see 3)
• Sale of trading goods/resale (see 1b)
• Financial income that should be reported after 19

1b Nettoomsætning for varer til videresalg (handelsvarer) 1b Net turnover for goods for resale
Varer, som er købt og solgt uden forarbejdning, samt varer der alene er blevet omvejet, ompakket eller omdelt Goods bought and sold without processing, and goods that have only been re-weighed repackaged or distributed.

1c Udenlandsk filialomsætning (evt. andel af 1) 1c Foreign branch net turnover (or % of 1.)
• Medtag udenlandsk fillialomsætning. 

Medtages ikke:
• Omsætning fra udenlandske døtre/tilknyttet virksomheder 
• Eller andre enheder som er juridisk uafhængig af det danske moderselskab

• Add foreign branch turnover. 

Do not include: 
• Turnover from foreign subsidaries 
• Or other entitites that is legally seperate from the danish parent company

2 Arbejde udført for egen regning og opført under aktiver som tilgang 2 Work performed for own account and capitalised as fixed asset
Medtages: 
• Omkostninger for egen regning til materialer, egne lønninger m.v. til forbedring af egne bygninger, maskiner, udvikling af 
software o.l. 

Medtages ikke: 
• Køb af andres forbedring af virksomhedens bygninger, maskiner, udvikling af software o.l.

• Please only add cost for work performed by the company for own account and capitalised as fixed asset (tangible or intangible 
assets)
eg. Cost for materials and salaries to employees for development and improvement of own assets

Please do not add: 
• Cost for materials or salaries for development or improvement made by others
• Cost for materials and salaries for development or improvement for own account but NOT capitalised as non-current assets

3 Andre driftsindtægter 3 Other operating income

Medtages: 
• Indtægt, som ikke angår den egentlige drift, fx lejeindtægter og gevinst ved salg af immaterielle og materielle anlægsaktiver
• Refunderede syge- og barselsdagpenge eller løntilskud til fx elever samt viderefaktureret løn

Medtages ikke:
• Tab, som ikke angår den egentlige drift, fx. tab ved salg af immaterielle og materielle anlægsaktiver eller negative lejeindtægter 
angives under pkt. 18

Income not related to the primary operating business

• Income from sale of tangible and intangible fixed assets
• Reimbursed salaries or received compensation or re-invoiced cost (eg. salaries or other joint expenses)

Please add cost eg. losses from sale of tangible or intangible assets in item no. 18



4 Forbrug af varer (materialer) 4 Cost of sales (materials)

Medtages: 
• Færdigvarer/råvarer og hjælpemidler inkl. fragt og told. Fratræk prisnedslag, godtgørelser, kontantrabatter og bonus
• Kun for TRANSPORTBRANCHEN: medtag brændstof til fly/færger/busser/lastbiler

Medtages ikke:
• Løn (pkt. 12)
• Køb af underentreprise (pkt. 5) som f.eks. fremmed kørsel
• Andre omkostninger, der kan henføres til vikaromkostninger (pkt. 8), leasing (pkt. 9), småanskaffelser (pkt. 7), eller reparationer 
og forsikringer ol. (pkt. 11)

Cost of sale only apply to cost of materials, freight and duties on goods

• For the transportation industry:  cost of sale may also include cost for fuel 

Please do not include: 
• Cost of wages amd salaries for production
• Cost of subcontractors or work performed by others, these cost must be added in item no. 5
• Neither of the following cost are considered as cost of sale: 
Duties, roadcharges, cost to ferry or bridges, fees to harbour or airports, insurance, fines, repairs, leasing etc.
All of the mentioned cost must be added to item no. 11 and leasing to item no. 9

4a   Forbrug af råvarer, hjælpematerialer og emballage 4a   Purchases of raw materials, consumables and packaging

4b Forbrug af varer til videresalg (handelsvarer) 4b Purchases of goods for resale

5 Køb af underentrepriser/underleverandører 5 Cost of subcontractors and other work done by others (by non-employees)

Køb af andres arbejde i forbindelse med virksomhedens primære drift (fremmed arbejde)
• Omkostninger til andres bearbejdning af virksomhedens råmaterialer og halvfabrikata
• Omkostninger til arbejder, som er udført af underentreprenører/underleveandører 
fx. transportbranchen: omkostninger til andre vognmænd, fragtfirmaer o.l

• Cost for the processing of the company's raw materials and semi-finished products done by others
• Cost for work done by others eg. subcontractors
For the transportation industry:  eg. transportation done by other freight companies, truck drivers, ships or planes

6 Omkostninger til husleje (ekskl. varme og el) 6 Rent paid (excl. heating bill)
Omfatter kun udgifter til lejeforhold såsom: 
• Husleje 
• Arealleje
• Lagerleje (kun for opbevaringsvirksomheder) 
• Garageleje (kun for transportvirksomheder)

Medtages ikke: 
• Varme og energiforbrug (pkt. 11)
• Andre lokaleomkostninger, fx fællesomkostninger (pkt. 11)

Rent only, other cost related to renting can be applied to item 11

Rent includes expenses for: 
• Regular rent
• Rent of area 
• Rental of warehouse (applied only for the storage business) 
• Rental of garages (applied only for the transportation industry)

Please do not add:
• Cost for electricity or heating
• Other premises costs related to renting 

7 Omkostninger til anskaffelse af småinventar/driftsmidler med kort levetid 7 Cost of minor equipment and fixtures not capitalised
• Udgifter til anskaffelser, der udgiftsføres fuldt ud over resultatopgørelsen i købsåret, dvs. straksafskrives Expenses for purchase of small/minor equipment that are depreciated immediately and not capitalised as an asset

8 Omkostninger til leje af arbejdskraft fra andet firma (fx vikarbureau) 8 Payments for temporary workers provided from another enterprise (e.g. temp agencies)

Medtages: 
• Lejet arbejdskraft fra anden virksomhed fx. vikarbureauer
• Lejet arbejdskraft internt i koncernen
• Løn til medarbejdere i udenlandske filialer

Medtages ikke:  
•  Kun for vikarbureauer: omkostninger til løn, hvis virksomhedens prmære driftsaktivet er udlejning af vikarer (angives i pkt 12,13 
og 14)

• Payment for temporary workers provided from another enterprise eg agancies
• Temporary workers provided from associated or affilitated companies within the group 
• Payments for non DK-based employees

Only for temp agencies: Salery and wages for employees working as temporary workers should be included in item no. 12,13 and 
14

9 Omkostninger til langtidsleje og operationel leasing 9 Payments for long-term rental and operational leasing of goods

Som ikke er IFRS16 leasing But not cost related to IFRS16 leasing

10 Tab på debitorer (konstaterede tab og ændringer i hensættelse) (+/-) 10 Ordinary write-offs in respect to debtors (+/-)
• Konstaterede tab
• Hensættelser til imødegåelse af tab på debitorer
• Regulering af hensættelse til tab på debitorer (deriblandt tilbageførsel af tidligere hensættelser)

• Established losses on debtors
• Provisions to cover losses on receivables
• Adjustment of provisons for losses on debtors including reversal of previous provisions (-)

11 Eksterne omkostninger i øvrigt (bortset fra poster af sekundær karakter) 11 Other external charges (administrative costs etc.)
Udgifter til køretøjer, reparation, vedligeholdelse, rengøring, uddannelse, arbejdstøj, kontorartikler, telefon, revisor , forsikringer 
ol.

Expenses for attorney, accountant, insurance, work clothes, office supplies, telephone, heating, maintenance and repairments, 
vehicles, other staff costs, cleaning, training etc.

12 Lønninger og gager 12 Wages and salaries, total



Refusioner og viderefaktureret løn fratrækkes ikke og anføres i pkt. 3 som anden driftsindtægt

Medtages: 
•  De samlede lønninger  (herunder produktionsløn, samt gager og vederlag til arbejdere, funktionærer, direktion og bestyrelse, 
inkl. ferieløn og godtgørelse, overtidsbetalinger, løntillæg i form af gratis ydelser), løn under sygdom eller graviditet og diverse 
bonusordninger

Medtages ikke: 
• Løn til vikarer, der aflønnes af andre virksomheder, som f.eks. vikarbureauer (angives i pkt. 8)
• Underentrepriser/fremmed arbejde (se pkt. 5)

Please do not subtract reimbursed or re-invoiced cost of salery and wages but apply the reimbursed/re-invoiced cost at item no. 3

Wages and salaries total must be included: 
• Total wages and salaries (wages and salaries for production, remuneration to the Executive Board, holiay payment and 
allowance, bonus arrangement,  wage supplements etc.) 
• For temp agencies: this also include paid wages and salaries for employees working as temporary workers even if their wages 
and salaries are reinvoiced to other enterprises

Please dont add following cost to wages and salaries:  
• Payments for temporary workers provided from another enterprise eg. Temp agencies (item no. 7)
• Cost to work proformed by others (item no. 5)

13 Pensionsomkostninger 13 Pension costs, total
• Arbejdsgiverens bidrag til de ansattes pensionsordninger i form af overenskomstaftale pensionsordninger, 
firmapensionordninger ol.
• Pensionsudbetalinger til fratrådte medarbejdere

• The employer's contribution to the employees'  pension schemes eg. Company pension schemes, collective agreement pension 
schemes etc.
• Pension payments to retired employees

14 Andre omkostninger til social sikring 14 Other social security costs

• Arbejdsgiverens bidrag til ATP, AER, BST etc. og personaleforsikringer i form af syge-, arbejdsskade- ulykkes og livsforsikringer 
mm.

• The employers' contribution to ATP, AER, BST etc. paid by the Company 
• Cost of employee insurance eg. health- and life insurances etc.

15 Afskrivninger af materielle og immaterielle anlægsaktiver 15 Depreciation and amortisation of tangible and intangible fixed assets

Medtages: 
• Årets afskrivninger på materielle anlægsaktiver (bygninger, installationer, maskiner og inventar, transport- og andet 
driftsmateriel) og immaterielle anlægsaktiver (erhvervet goodwill, knowhow samt aktiverede udgifter til rationalisering og 
udvikling)

Medtages ikke:
• Småanskaffelser angives under pkt. 7

• The depreciation and amortisation of tangible and intangible fixed assets for the year 

Please do not include: 
• Cost of small/minor equipment depreciated immediately (item no. 7) and not capitalised as an asset

16 Nedskrivninger af materielle og immaterielle anlægsaktiver 16 Impairment of tangible and intangible fixed assets

Medtages: 
• Årets nedskrivninger på materielle anlægsaktiver (bygninger, installationer, maskiner og inventar, transport- og andet 
driftsmateriel) og immaterielle anlægsaktiver (erhvervet goodwill, knowhow samt aktiverede udgifter til rationalisering og 
udvikling)

Medtages ikke:
• Småanskaffelser angives under pkt. 7

• The impairment of tangible and intangible fixed assets for the year 

Please do not include: 
• Cost of small/minor aquipment depreciated immediately (item no. 7)

17 Nedskrivninger af omsætningsaktiver (bortset fra finansielle omsætningsaktiver) 17 Write downs of current assets other than current financial assets 
Medtages: 
• Nedskrivninger, der er unormale med hensyn til størrelse eller firmaets forhold i øvrigt. Fx tab på varebeholdninger og debitorer 
under firmaets i øvrigt uændrede drift

Medtages ikke:
• Tab grundet strukturændringer - fx. fusioner, angives under pkt. 11 
• Finansielle nedskrivninger angives under pkt. 22

eg. extraordinary write down and losses of inventories 

• Losses due to structural and organizational changes must be added in item no. 11 (eg. merger or division of business)

18 Sekundære omkostninger 18 Other operating expenses
• Tab af salg af immaterielle og materielle anlægsafgifter, udgifter til erstatninger ol.
• Udgifter på omsætningsejendomme (hvis ejendomme ikke er primær driftsaktivitet). Indtægt angives i pkt. 3

• Losses from sale of tangible and intangible fixed assets
• Other expenses derivated from rental estate if rental of estate is not the primary operating business 
Income from rental is added in item no. 3
If investment/rental of estate is the primary operating business, cost related to rental of estate must be added in item no. 11

19 Ordinært driftsresultat før finansielle poster iht. årsregnskabet 19 Profit or loss before financial items
Finansielle poster Financial items

20 Indtægter af kapitalandele og øvrigt udbytte af finansielle anlægsaktiver 20 Dividends and other income received from fixed financial assets 



Overskud, udbytte, royalties og opskrivninger (værdireguleringer)

Medtages ikke: 
• Renteindtægter angives i pkt 21
• Negativt udbytte eller værdiregulering angives i pkt. 22 (fx nedskrivninger)
• Renteindtægter fra tilgodehavende i tilknyttede eller associerede selskaber angives i pkt. 22

• Dividend and positive value adjustments of investments (eg. in subsidiaries/affiliated companies)

Please do not add:
• Interest income (eg. from receivable) must be added in item no. 21
• Negative value adjustments of investment must be added in item no. 22

21 Renteindtægter o.l. af finansielle anlægsaktiver og omsætningsaktiver 21 Other financial income received from financial assets

• Af tilgodehavende, obligationer samt andre værdipapirer og likvide beholdninger • Interest income 
• Dividend must be added in item no. 20

22 Nedskrivning af finansielle anlægs- og omsætningsaktiver 22 Impairment of financial assets 
• Nedskrivninger, hvor aktivets værdi permanent antages at være lavere end  anskaffelses- eller kostprisen ( fx negativ udbytte og 
negativ værdiregulering)

• Negative dividend and negative value adjustments of investments (eg. in subsidiaries/affiliated companies)

23 Renteomkostninger o.l. af finansielle anlægsaktiver og omsætningsaktiver 23 Interest payable and similar charges
• Af tilgodehavende, obligationer samt andre værdipapirer og likvide beholdninger • Financial costs

24 Ordinært resultat, før skat (+/-) 24 Profit or loss before tax (+/-)

Skatter Taxes
25 Selskabsskat mv. af ordinært resultat (+/-) 25 Corporation tax etc. on ordinary result (+/-)

Årets resultat Profit or loss for the year
26 Årets resultat (+/-) 26 Profit or loss for the year (+/-)

Resultatanvendelse Appropriation of profit or treatment of loss
27 Konsolidering, dvs. overførsel til (+) eller fra (-) egenkapitalen 27 Profit retained (+) or loss sustained (-)

28 Udbytte, ekstraordinær udbytte, udbetaling til indehavere, efterbetaling til andelshavere og anden udlodning
Udbetalt eller deklareret

28 Dividends to shareholders and similar payments to owners including extraordinary dividends

Balance Balance sheet

Anlægsaktiver Fixed assets
Immaterielle anlægsaktiver Intangible fixed assets

29 Immaterielle anlægsaktiver i alt (herunder software) 29 Intangibles fixed assets (including software), total
Aktiver af ikke-materiel karakter, fx licenser, varemærker, eneforhandlingsrettigheder, software, goodwill samt aktiverede udgifter 
til rationalisering og udvikling.

Text should be done

Materielle anlægsaktiver Tangible fixed assets
30 Grunde og bygninger 30 Land and buildings

Medtag:
• Bygninger på egen og fremmed grund.
• Særlige installationer (fx opvarmnings- og ventilationsanlæg) og grundforbedringer (fx kloakering, have- og parkeringsanlæg).
• Investeringsejendomme og andre investeringsaktiver

Do include:
• Owned buildings on own and external land.
• Special installations (e.g., heating and ventilation systems) and ground improvements (e.g., sewerage, garden, and parking 
facilities).
• Investment properties and other investment assets.

31 Produktionsanlæg og maskiner 31 Plant and machinery 
Produktionsanlæg og maskiner som vedrører primær drift Production facilities and machinery related to primary operations

32 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar, 
samt indretning af lejede lokaler

32 Other fixtures and fittings, tools and equipment 
as well as refurbishment of leased premises

33 Materielle anlægsaktiver under udførelse og 
forudbetalinger for materielle anlægsaktiver

33 Tangible fixed assets under construction and 
prepayments for tangible fixed assets



34 Materielle anlægsaktiver i alt 34 Tangible fixed assets, total

Finansielle anlægsaktiver Financial fixed assets
35 Tilgodehavender 35 Receivables

36 Beholdninger af aktier og ejerandelsbeviser 36 Shares and other ownership certificates
Hvis din virksomhed er udvalgt til at indberette interne transaktioner, skal du huske at rapportere disse, hvis virksomheden ejer en 
eller flere enheder i gruppen. Gruppen skal ikke forstås som den globale koncern, men som den liste af CVR-numre, der fremgår af 
blanketten.

If your company is selected to report internal transactions, remember to report these if the company owns one or more units 
within the group. The group should not be considered as the global conglomerate, but rather the list of CVR numbers indicated 
on the form.

37 Beholdninger af obligationer og andre værdipapirer 37 Bonds and other securities

38 Finansielle anlægsaktiver i alt 38 Financial fixed assets, total

39 Anlægsaktiver i alt 39 Fixed assets, total

Omsætningsaktiver Current assets
Primo regnskabsåret: Værdi af varebeholdninger Primo financial year: Inventories

P40 Råvarer, hjælpematerialer, brændsel og emballage P40 Raw materials, consumables, fuel and packaging
Tekst skal laves Text should be done

P41 Varer under fremstilling P41 Work in progress
Medtag alle varer som:
• Alle former for produktion der er i gang
• Ordre- og lagerproducerede varer under forarbejdning
• Arbejder, der er i gang, og som senere kan faktureres som tjenesteydelser
• Alle aktiverede beløb på varer under fremstilling inkl. råvarer, løn og evt. indirekte omkostninger i forbindelse med fremstillingen

Medtages ikke:
• Arbejder for fremmed regning angives under pkt. 46

Do include the inventory of goods that is a product of:
•  All forms of ongoing production
•  Order and stock-produced goods in progress
•  Work in progress that can later be invoiced as services
•  All capitalized amounts on goods in production including raw materials, labor, and any indirect costs associated with 
production

Do not include:
• Work on behalf of others is specified under item 46

P42 Egenfremstillede færdigvarer og købte varer til videresalg P42 Own production of finished goods and purchased goods for resale
P42a Egenfremstillede færdigvarer til videresalg P42a Own production of finished goods for resale

Medtag kun færdigvarer (som ikke under fremstilling) som virksomheden enten selv har 
• Lager af varer som jeres virksomhed selv enten har produceret, forarbejdet, behandlet eller samlet med materialer til 
produktionen, som virksomhe den har købt og ejer. 
• Lager af varer, der er forarbejdet/produceret af underleverandør, hvor jeres virksomhed selv ejer rå materialet.

Include only finished goods (goods that isn't been processed) that the company has either 
• Stocks of own goods, that the company has either itself produced, processed, handled or assembled, with production materials 
that the company has bought and owns. 
• Stocks of goods processed/produced by a subcontractor where your company owns the raw materials.

P42b Købte varer til videresalg P42b Purchased goods for resale
Varelager af varer, der alene udvejes, ompakkes eller opdeles og skal sælges videre Inventory of goods that are solely weighed, repackaged, or divided and intended for resale

P43 Forudbetalinger på købte varer P43 Prepayments on purchased goods

P44 Varebeholdninger i alt (primo) P44 Inventories, total (primo)
Ultimo regnskabsåret: Værdi af varebeholdninger Ultimo financial year: Inventories

U40 Råvarer, hjælpematerialer, brændsel og emballage U40 Raw materials and consumables

U41 Varer under fremstilling U41 Work in progress
Medtages:
Alle former for produktion der er i gang
Ordre- og lagerproducerede varer under forarbejdning
Arbejder, der er i gang, og som senere kan faktureres som tjenesteydelser
Alle aktiverede beløb på varer under fremstilling inkl. råvarer, løn og evt. indirekte omkostninger i forbindelse med fremstillingen
 Medtages ikke:
Arbejder for fremmed regning angives under pkt. 46

Do include the inventory of goods that is a product of:
•  All forms of ongoing production
•  Order and stock-produced goods in progress
•  Work in progress that can later be invoiced as services
•  All capitalized amounts on goods in production including raw materials, labor, and any indirect costs associated with 
production

Do not include:
• Work on behalf of others is specified under item 46

U42 Egenfremstillede færdigvarer og købte varer til videresalg U42 Own production of finished goods and purchased goods for resale
U42a Egenfremstillede færdigvarer til videresalg U42a Own production of finished goods for resale



Medtag kun færdigvarer (som ikke under fremstilling) som virksomheden enten selv har 
• Lager af varer som jeres virksomhed selv enten har produceret, forarbejdet, behandlet eller samlet med materialer til 
produktionen, som virksomhe den har købt og ejer. 
• Lager af varer, der er forarbejdet/produceret af underleverandør, hvor jeres virksomhed selv ejer rå materialet.

Include only finished goods (goods that isn't been processed) that the company has either 
• Stocks of own goods, that the company has either itself produced, processed, handled or assembled, with production materials 
that the company has bought and owns. 
• Stocks of goods processed/produced by a subcontractor where your company owns the raw materials.

U42b Købte varer til videresalg U42b Purchased goods for resale
Varelager af varer, der alene udvejes, ompakkes eller opdeles og skal sælges videre Inventory of goods that are solely weighed, repackaged, or divided and intended for resale

U43 Forudbetalinger på købte varer U43 Prepayments on purchased goods

U44 Varebeholdninger i alt (ultimo) U44 Inventories, total (ultimo)
Tilgodehavender Receivables

45 Tilgodehavender fra salg af varer og tjenesteydelser 45 Receivables from sale of goods and services

46 Igangværende arbejder for fremmed regning 46 Contract work in progress
Medtages:
Entreprisekontrakter o.l. udført for fremmed regning.
 
Fratrækkes:
Eventuelle acontofaktureringer.
Hvis den bogførte beholdning herved bliver negativ, skal pkt. 46 nulstilles, og nettobeløbet anføres under pkt. 58 eller pkt. 60.

Do include:
• Contracts or similar projects carried out on behalf of others.

Deduct:
• Any interim invoicing.
• If the recorded inventory thereby becomes negative, item 46 must be reset, and the net amount should be indicated under item 
58 or item 60.

47 Andre tilgodehavender (inkl. periodeafgrænsningsposter) 47 Other receivables (incl. accrued income)
• Øvrige tilgodehavender, der klassificeres som omsætningsaktiver, fx forudbetaling af omkostninger (periodeafgrænsningsposter), 
tilgodehavender hos tilknyttede og associerede virksomheder, tilgodehavender vedr. den sekundære drift, bygninger/ejendomme 
opført til videresalg for egen regning, samt forudbetaling for endnu ikke leverede varer.
• Beholdning af omsætningsejendomme, hvis de ikke er primære driftsaktiviteter.
• Udskudte skatteaktiver og krav på indbetaling af registreret kapital

• Other receivables classified as current assets, such as prepaid expenses (deferred items), receivables from affiliated and 
associated companies, receivables related to secondary operations, buildings/properties constructed for resale on own account, 
and prepayments for goods not yet delivered.
• Inventory of trading properties if they are not primary operating activities.
• Deferred tax assets and claims for payment of registered capital.

48 Tilgodehavender i alt 48 Receivables, total

Værdipapirer, kapitalandele og likvide beholdninger Securities, bonds, and cash and cash equivalents

49 Beholdning af aktier og ejerandelsbeviser 49 Shares and ownership certificates

50 Beholdning af obligationer og andre værdipapirer 50 Bonds and other securities

51 Likvide beholdninger 51 Cash equivalents

52 Værdipapirer, kapitalandele og likvide beholdninger i alt 52 Securities, bonds, and cash and cash equivalents

53 Omsætningsaktiver i alt 53 Current assets, total

54 Aktiver i alt 54 Assets, total

Passiver Liabilities
55 Egenkapital ultimo 55 Equity ultimo

56 Hensatte forpligtelser 56 Provisions for liabilities and charges

57 Langfristet gæld til leverandører 57 Long-term liabilities to suppliers

58 Anden langfristet gæld 58 Other long-term liabilities
Øvrige gældsposter, der forfalder efter et år fra balancetidspunktet Other liabilities due after one year from the balance sheet date

59 Kortfristet gæld til leverandører 59 Short-term liabilities to suppliers

60 Anden kortfristet gæld 60 Other short-term liabilities



Gældsposter, der forfalder inden for et år fra balancetidspunktet Liabilities due within one year from the balance sheet date

61 Passiver i alt 61 Equity and liabilities, total

Regnskabsårets investeringer Investments during the financial year

Investeringer omfatter alene aktiver, der er bestemt til firmaets vedvarende eje eller brug. Investments include only assets that are intended for the company's continuing ownership or use.

Tilgang Increase

Under tilgang anføres værdien før bogføringsmæssige og finansielle reguleringer,
fx forskudsafskrivninger, kurstab og offentlige tilskud. 
Overførsel (som følge af færdiggørelse) fra pkt. 66 og 77 til andre punkter anses ikke for tilgang.

Addition (acquisitions) should be stated at cost value. 
Assets acquired through financial leasing should be included.
Please note that transferred assets (as result of completion) from item 66 and 77 is not considered an addition to the assets and should 
therefore not be included in the report

Medtages: 
• Aktiverede udgifter til egenproduktion af såvel materielle og immaterielle anlægsaktiver
• Hvis der i regnskabsåret er indgået nye finansielle leasingkontrakter, skal leasings-aktivernes anskaffelsessum medtages (dog ikke IFRS16 
leasing)

Medtages ikke 
• Køb af byggegrunde eller opførelsesudgifter til nybyggeri, der er bestemt til videresalg
• Moms, samt småinventar/driftsmidler, der straks-udgiftsføres i resultatopgørelsen
• TIl-og afgang i anlægsaktiverne i forbindelse med fusion/spaltning skal ikke medtages
• Til- og afgang af IFRS16 aktiver

The information must include: 
• Work performed for own account and capitalised
• Addition of finansiel long term leasing but not leasing related to IFRS16 

Please do not include: 
• Increase of current assets meant for sale (e.g. Land & Buildings or Plant & Machinery)
• Cost of minor equipment and fixtures not capitalised 
• Increase/decrease off assets related to merger or division of business
• Increase/decrease of IFRS16 related assets

Immaterielle anlægsaktiver Intangible fixed assets 

62 Tilgang af Færdiggjorte udviklingsprojekter til kostpris

• Bemærk at overførsel fra posten immaterielle aktiver under udvikling ikke er en tilgang

62 Addition of Completed development projects
• Transfer (as a result of completion) from item 66 is not considered an increase

63 Tilgang af Erhvervede koncessioner, patenter, licenser, varemærker samt lignende rettigheder til kostpris

• Bemærk at overførsel fra posten immaterielle aktiver under udvikling ikke er en tilgang

63 Addition of Acquired concessions, patents, licences, trademarks and other similar rights
• Transfer (as a result of completion) from item 66 is not considered an increase

64 Tilgang af Software til kostpris

• Bemærk at overførsel fra posten immaterielle aktiver under udvikling ikke er en tilgang

64 Addition/Purchase of software
• Transfer (as a result of completion) from item 66 is not considered an increase

65 Tilgang af Goodwill

• Bemærk at overførsel fra posten immaterielle aktiver under udvikling ikke er en tilgang

65 Addition/Purchase of goodwill
• Transfer (as a result of completion) from item 66 is not considered an increase

66 Tilgang af Immaterialle aktiver under udvikling 66 Intangible assets in progress

67 Immaterielle anlægsaktiver i alt 67 Intangible assets, total

Grunde og bygninger Land and buildings

68 Tilgang/Køb af eksisterende bygninger (inkl. grundværdi)

• Bemærk, at overførsel fra posten: Aktiver under opførelse ikke er en tilgang

68 Addition/Purchases of existing buildings (incl. land value)
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

69 Tilgang af opførelsesudgifter for nybygninger (ekskl. grunde)

• Bemærk, at overførsel fra posten: Aktiver under opførelse ikke er en tilgang

69 Addition/Construction of new buildings and installations, including heating and ventilating systems
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

70 Tilgang/Køb af ubebyggede grunde 70 Addition/Purchases of undeveloped land
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase



71 Tilgang af ombygning af bygninger til kostpris

Medtages ikke:
• Omkostninger til ombygning af lejede lokaler angives i pkt. 75
• Bemærk, at overførsel fra posten: Aktiver under opførelse ikke er en tilgang

71 Addition/Alterations and improvement of buildings and installations,
including heating and ventilation systems
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

72 Tilgang af veje, havne, pladser o.l. til kostpris

• Bemærk, at overførsel fra posten ¨Aktiver under opførelse¨ ikke er en tilgang

72 Addition/Construction, alteration and improvement of roads, harbours, squares, etc 
including development and improvement of land
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

73 Fast ejendom i alt 73 Land and buildings, total

Driftsmidler Plant, machinery and equipment

74 Tilgang af produktionsanlæg og maskiner

• Bemærk, at overførsel fra posten: Aktiver under opførelse ikke er en tilgang

74 Addition/Purchase of production machinery and equipment
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

75 Tilgang af andre anlæg, driftsmateriel og inventar til kostpris 

• Bemærk, at overførsel fra posten: Aktiver under opførelse ikke er en tilgang
(inkl. omkostninger til inventar i, og ombygning af lejede lokaler) 

75 Addition/Purchase of other fixtures and fittings, tools and equipment
• Transfer (as a result of completion) from item 77 is not considered an increase

76 Driftsmidler i alt 76 Plant, machinery and equipment, total

77 Tilgang af materielle anlægsaktiver under udførelse og 
forudbetalinger for materielle anlægsaktiver

77 Additions of tangible assets in progress and prepayments

78 Tilgang i alt 78 Increase, total

Afgang (til bogført værdi) Disposals

Under afgang anføres afgangen af aktiver i kostpriser samt de tilbageførte afskrivninger/nedskrivninger i forbindelse med årets afgang Disposals must contain information of the value of sold tangible and intangible assets

• Værdien af afgangen til kostpris (pkt. 79-90) Inkl evt. værdireguleringer (opskrivninger)
• Værdien af de tilbageførte afskrivninger på årets afgang (pkt. 91-102) inkl. evt. værdireguleringer (nedskrivninger)

Bemærk at overførsler fra projekter under udvikling til andre anlægsaktiver ikke er reel afgang og skal derfor ikke medtages. 
Tilbageførte afskrivninger kan/må ikke overskride kostpris-værdien

The reversal of amortisation and impairment must not exceed the book value of the disposed assets including the positive (+) value 
adjustments 
• Value of the sold assets at cost price (item 79-90)
• The accumulated depreciation and amortisation of the sold assets included the negative (-) value adjustments

• Please note that transferred assets (as a result of completion) from item 66 and 77 is not considered a decrease of assets and are therefore 
not included in the report
• The reversal of depreciation and impairment of the disposed asset must not exceed the cost price of the sold asset

Afgang immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

79 Afgang af færdiggjorte udviklingsprojekter til kostpris 79 Disposals of completed development projects (cost value)

80 Afgang af erhvervede koncessioner, patenter, licenser, varemærker 
samt lignende rettigheder til kostpris

80 Disposals of concessions, patents, licences, trademarks, and 
other similar rights (cost value)

81 Afgang af software til kostpris 81 Disposals of software (cost value)

82 Afgang af goodwill til kostpris 82 Disposals of goodwill (cost value)

83 Afgang immaterielle anlægsaktiver til kostpris i alt
(pkt.79+80+81+82)

83 Intangible assets, total

Afgang af grunde og bygninger Land and buildings

84 Afgang af grunde og bygninger (inkl. grundværdi) til kostpris 84 Disposals of existing buildings (incl. land value) at cost value

85 Afgang af ubebyggede grunde til kostpris 85 Disposals of undeveloped land (cost value)

86 Afgang af veje, havne, pladser o.l. til kostpris 86 Disposals of roads, harbours, squares, etc. (cost value)

87 Afgang af grunde og bygninger til kostpris i alt
(pkt. 84+85+86)

87 Land and buildings, total

Afgang af driftsmidler Plant, machinery  and equiptment



88 Afgang af produktionsanlæg og maskiner til kostpris 88 Disposals of production machinery and equiptment (cost value)

89 Afgang af andre anlæg, driftsmateriel og inventar til kostpris, 
inkl. afgang af inventar i lejede lokaler

89 Disposals of other fixtures and fittings, tools and equipment at cost value

90 Afgang af driftsmidler til kostpris i alt
(pkt. 88+89)

90 Machinery, plant and equipment, total

Tilbageførte afskrivninger immaterielle anlægsaktiver Reversal of amortisation on disposals of intangible assets

91 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af færdiggjorte udviklingsprojekter 91 Reversal of amortisation on disposals of the completed development projects

92 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af erhvervede koncessioner, 
patenter, licenser, varemærker samt lignende rettigheder

92 Reversal of amortisation and impairment of the disposed concessions, patents, 
licences, trademarks and other similar rights

93 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af software 93 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed software

94 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af goodwill 94 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed goodwill

95 Tilbageførte afskrivninger immaterielle anlægsaktiver i alt 95 Reversal of amortisation on disposals of intangible assets, total

Tilbageførte afskrivninger på grunde og bygninger Reversal of amortisation on disposals of land and buidlings

96 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af bygninger 96 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed buildings
97 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af ubebyggede grunde 97 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed undeveloped land

98 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af veje, havne, pladser o.l. 98 Reversal of amortisation on disposal of roads, harbours and squares

99 Tilbageførte afskrivninger på grunde og bygninger i alt 99 Reversal of amortisation on disposals of land and buildings, total

Tilbageførte afskrivninger på driftsmidler Reversal of amortisation on disposals of machinery, plant and equipment

100 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af produktionsanlæg og maskiner 100 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed production machinery and equipment
101 Tilbageførte afskrivninger på årets afgang af andre anlæg, 

driftsmateriel og inventar, inkl. tilbageførte afskrivninger på årets afgang af inventar i lejede lokaler
101 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed other fixtures and fittings, 

tools and equipment
102 Tilbageførte afskrivninger på driftsmidler i alt 102 Reversal of accumulated amortisation and impairment of the disposed machinery, plant and equipment, total

103 Afgang til bogført værdi i alt 
(pkt. 83+87+90-95-99-102)

103 Disposals in total at book value
(pts. 83+87+90-95-99-102)


